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[SIDE 1]

KN: Aloha, this is K3healani Nae'ole with Interview #2 with Ben
Hauanio. Today's date is April 26, 1990, gﬁ@ﬂtpiﬁaiﬁfer?tEW“ﬁf
is taking.place-at-Kaimu Bay.

KN: OK. Right here, on the--where it says "Hauanio"--OK. You
were talking about using the puhi as bait, and you said you
just hit 'em with the po'o--of the cane knife, eh, you were
talking about?

BH: Yeah. Uh hm.

KN: You used the po'o of the cane knife? Or you're hitting the
puhi with the cane knife?

BH: Hit the puhi with the cane xnife, see.

KN: On top of the po'o?

BH: On top of the po'o.

KN: That's what you were doing?

BH: Uh hm.

KN: OK. That's what that is right there then. OK, um--another
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thing I wanted to ask you was--OK, we were talking about--



there's these different kinds of fishing. And with canoe
fishing, OK, you mentioned that there was opelu on the
canoe?

BH: Yeah.

KN: On the canoe?

BH: Opelu. Uh hm.

KN: What about akule?

EHl  uht aaahy akule, they go on the canoe, but most time the
old folks don't go for akule, they go for opelu, eh.

KN: The old folks go for opelu?

BH: The old folks go for opelu most of the time.

KN: OK. When one--does One run when one's not running?

BH: Um. 1I'd say most times they out for opelu, see. They don't
go for akule. Because akule they all inside, see.

KN: All inside?

BH: Close to the shore.

. And you guys went far out? Farther oute

BH: We go outside for opelu, see. opelu, xawele'a and all that,
see.

KN: So the people who fished on the inside fished for akule; the
people wWho fished on the outside fished for opelu. I

BH: Yeah. Uh hm.

KN: OK. Um, now, onh t+he canoce, when you went fishing for the
opelu--that was with the net?

BH: Yeah. With net.
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OK. When you went for the akule, was that with net, too--on
the, on the cance?

well, uh. Mpst Time they set net, see. Set net from the
boat or-eﬁ;Asséigubber raft, like that. They set net and
then they just, uh, pull the net inside. They round up the
net, see. SO that's how they catch the akule, see.

As today one. AsS NOW.

Today's one. But before days, they never did, uh, go for
akule. They only go for opelu, xawele'a, and all that.

So akule is something that people just recently--1like when?
starting when--the '50s, '60s, 180s7?

160s I think.

'60s?

Yeah. 'Cause actually the akule was more Maui.

Ch.

Yeah, yeah, yeah.

Because they had the--the nets where the akule used to run
in Maui, 5o Maui--

Maui, the island? The island?

Yeah, island of Maui. The Akinas on the Kihei side. They
had a plane that used to go and find for the akule, see. SO
the akule market mostly was in Maui.

Oh.

The opelu was the Big Island.

was something you found--

Yeah, yeah. Uh hm.
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BH:

OK, you said--0OK, um--now 1 was confused when I wrote my
transcript pecause--well when 1 took the +ranscription--but
with the hand 1ine, I was confused. OK, you +old me about
the kawele'a?

Uh hmn.

Kawelele'a?

Kawele'a.

Kawele--How do Yyou say that?

Rawele'a.

Kawele'a, u'u and the uhu--you mentioned those three fishes
o me lact timas N those three fishes--were they with
the hand line or were they with the kaka line?

Ah. For the kaka 1ine, kaka line we go for uh, da kine uh--
um, what was it already? GO for==

The u'u.

Uiu.

Kawele'a.

Kawele'a. And then sometimes +he ulua go for tem too, See.
Sometimes.

with the, with +he kaka line.

and with the hand 1ine, what kind of Fish==

Hand line--hand iine you go for rawele'a, too. OK, we used

to. uny single line for kawele'a or go© for ulua. All that
from the hand line.

And hand line would be on the shore?



BH:

BH:

BH:

Ah. Hand line on the shore but, ub, ijt's too close, eh.
'cause, uh, Yyou cannot, uh, you have to put, uh, sinker, eh.
you put sinker underneath. That hook.

Those, those--the one the amana--thing. The one with the V
on it?

This one here?

Yeah.

No, no. We don't, we don't use this one here.

That was only for the side like?

Yeah, this one is only for the cliff, eh.

only for the cliff?

Yeah.

OK. What about ahi?

Ahi. Well, ahi they go all, uh, out on the boat. SO that
is, uh, hand 1ine too, see.

Ahi is hand line--—

This kind line.

Hand line on the poat. That's what ahi is?

From the boat, see.

No one ever caught it on the shores or off the cliff?

No, no, no; no.

Never?

No.

That was on the boat?

A1l outside deep water.

OK. What--for shoreline pole fishing, Yyou said ulua, right?
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oh yeah. shoreline you can, uh, usually they, ub, dunk, you
xnow, thelr pole, eh?

Yeah.

Bamboo polet—_And~then—theyujust_castwaut and then you just _
anchor the pole, see.

OK. What about po'opa'a or moi?

Po'opa'a. po'opa‘’a you g© with bambooO.

Bamboo pole?

Bamboo pole.

OK. Wwhat, what. OK. With po'opa'a and with the moi you
use the bamboO pole?

Yeah.

OK. What about the--you guys used other different kinds of
poles with the reels and stuff?

Uh.

That wasn't until what year?

what year the reel cane jn--in the '50s? or '60s?

veah, about the ending part of '50s.

5o before that all the shoreline fishing was with bamboo
pole?

Yeah, bamboo pole.

Yeah, long, long pole. and then the Filipinos used to carry
their poles.

Long, 1long xind, uh, bamboo, eh.

You cannot--



éﬁ: They sit by the cliff, eh. They sit on the cliff and then
they just cast tem out.

KN: Did you guys do a lot of that? Your father?

BH: Uh, my father them mostly go for, uh, you Kknow, out on_?pe
canoe, eh, most of the time they go on canoe.

KN: Most of the time? OK, um. Throw netting--what--were there
different types of nets?

BH: Uh. No, uh. Before was, uh, regular throw net, see.

MH: The eye, the eye.

BH: With the eYye.

KN: Different types of eye.

BH: So--'cause, uh, they have, uh, inch—and-a—half and then
two-inch eye.

KN: What kind did you guys use? What was the most used one?

MH: Inch-and-a half.

BH: Inch-and-a half.

KN: Was the most frequently used?

BH: That's the most we use. 1 use, eh, the inch-and-a-half.
icause that is, uh, legal, see. If less than inch-and-a-
half as illegal. You catching all the small kind fish, soO
we don't use that, uh, smaller size eye net. So we use the
inch-and-a-half, two-inch.

KN: What, um, different types of nets were there? I heard--you

mentioned the surround net last time. What--describe—-



éﬁ:

BH:

: Heh.f.._ha-h-,_-hah,-—hah Py o [_} S Sy

oh, surround net that's for da kine, uh, when you go outside
for, uh--uh, go uh--what you call that--kapeko? As, uh,

surround net.

Hukilau. Hukilau, eh?

No, not--Was this great big--what they call now kanikahi.
But it's--aw, shucks. Kanikani belong to Maui that word.
Kapeko, ka--kapeko, eh?

Pa'ipa'i.

That's what you mentioned last time.

Yeah. Pa'ipa'i.

k. and hoWw-stoy==cal you draw mé a picture? of that, of
what that 1ooked like?

Hm.

Is that like the surround-v?.

Yeah.

Yeah, yeah. The surround net. Just like hukilau.

Swim. Somebody swim--

This is shoreline like this, eh. Shoreline, O%. You get
about, uh, four or five mens with the net, see, everybody
walk outside here. So the first man outside with the net he
swim out, and then the second one come out with the net, and
+then well this one is swimming out. You get, what, three of
+hem. The last person he has the other end of the end--the
anchorman. So they all swim come out. So© by the time they

stay out +his side here, conée out through here--out here soO



your net come around like this. So the first man come out
1ike--circle around like this.

KN: Does he swim with anything—-with a tube?

RBH: NoO. = e P e

KN: Or just--

BH: Just swim with the net. ﬁnd then this anchorman stays over
here so he come pack this way. So once they get the net
half-circle like this, then the people on the shore--on the
sand--they swim out. So when they swim out that's when they
start--kapeko-—hit, hit the water, eh, so all the fish run
out while they swimming coming jn--pulling, pulling the net.

KN: When was that used most in Kalapana? What years?

BH: Oh, was—-—

MH: 130s, '405. That was, uh, '40s, 1 think.

pH: '41. ‘'41-'42, eh?

MHg: I don't know. That time I was-—-

BH: During the--during that year?

MH: All I know is we used to go wake up early in the morning and
my father used to upa me and--

BH: Go--take you down the beach.

MH: ‘}d/Leave me on the sand and what they doing inside the

water.
KN: What is upa?
MH: Carry behind here.
KN: ©Oh, oh, ch.
BH: Opa.



BH:

icause I was gonna ask you that guestion tcause I had it--
So anyway when everybody come outside, they chase the fish
inside the net, sO this net he come just about circle round,

eh‘ Fas e | —— ————

Unh huh.

so when all this net comé this way then all these people
grab the--hold on the net. And they start pulling the net
in too, eh. .

Oh. What is this, a RS g e

As, uh, you Know, the edge of the ocean, eh.

Oh.

The shoreline. Like this. And over here, sand.

Ooh, I see, I see, 1 see.

So you get your net out--from the shoreline you go this way-
Pull the net out--out, circle, come this way, then they come
in.

So one guy's going this way while the other guy's going this
way?

Yeah. One pull this way, one pull this way. The people on
the shore, they swim out--pa'ipa‘'i the water. Scare all the
fish, eh. The fish run out--

How many--how many people do you estimate would come down to
the beach and do this?

Uh, about one dozen. Twelve, 20. Before days, they used to
nave lot of people, eh, down the beach when they have, uh,

cross net.

10



Kﬁ: vYeah? What is a cross net?

BH: Same like this.

KN: Same like that? What about--and then so you guys would have

= this-kind—ofma—net,-which_was_lika+_ygg_gqn_jus;_quggg____
nsurround"--surround net--

BH: Uh hm.

KN: You guys had the--

MH: [] Get the lobster net, too.

BH: Oh, yeah. Lobster net, as the--lobster net is for--as where

you go set, eh.

KN: What is the lobster net? As like=--

BH: It's a long, long net, see. I say about--oh, about three

-

AR L
!

BH: So the floater is all made out of hau--hau, uh, wood, eh.

>~
;L feet./ Three feet high, see. And with floaters on 'em.

ébme:—some was da kine like five feet wide.

KN: Uh hm.

BH: As your floaters that.

KN: When they stop having hau floaters?

BHS = A==

MH: By the '50s I think--

BH: That, that never come late part. Came, what--

MH: No, by the '50s they stopped using already, floaters.
Nobody was--lazy g0 make--go cut the post. And make puka
'cause they used to burn tem. They never had drill, you
know--

KN: Yeah.

11



MH: They used to stick the spear inside the fire and run 'em
through so he burn right through the puka.
KN: Oh, I see. Oh, I see, 1 see——

“‘Tﬂfr_“Burn—righenth;eugh_the::right ;hroug@_phe_ggggi eh.

MH: [] so just make the spear hot ... Bots —PUt tem on the forge.
1cause we had horses and we had forge.

KN: What was that--the forge?

MH: Yeah, for the—--the horseshoe.

KN: Oh.

MH: You know, VW€ used to crank 'em up and he burn 'em for make

the horseshoe hot==

:

Oh, I see.

:

We used to call tem forge. MY father used to put the iron

inside, you Know. Just like spears; eh. And he used to

purn the hau to make puka. Burh tem and then string ‘'em--

make floaters. But after +hat [] lazy. eh.

KN: Yeah. And hovw wide==I!R 20TrEY, & know I asked you this
already—-—HOW wide was that? HOW pig?

BH: The--lobster hetts

KN: Yeah.

BH: Say +he--the eyes about, uh, what? Was siX, seven inch

\ .
_ N
MH: Not, as too wide that one. —“Neugh for catch the lobster. 1L

wide.

don't know--
BH: Hm, hm.

MH: Heh, heh.

12



KN: So that was where the lobster--
MH: Lobster net. But you catch fish—-
KN: How did you--how did you get it to go around?

— -BHz:

Um+_“Seg_thg_l9b§t§I_netf-ygg_jugg::gg_gircle 'em--you don't
have to circle 'em, you just straight 'em out, eh. Just-“
toss 'em out in the shallow place. Then, um, the bottom--at
the bottom like this--the bottom--the end of the net the two
end, you tie 'em to the rock, see, the two end. And then
the top--

KN: On the bottom of the--

BH: Yeah, over here.

KN: Oh, I see.

BH: The bottom here you tie 'em to the rock. And the top here,
this top part here you can tie 'em to the rock, too, see.
pull 'em down like that, see. The two end. The two top,
the bottom--tie 'em to the rock. You set 'em when the--the
tide just about coming up. Just before the tide come up,
you set 'em. Or when the tide stay low, you set 'em. So by
the time the tide come up, then the net, see, float, eh--as
the floater--that's why going float the net, hold the net
up, see.

KN: And you guys knew where the lobster——

BH: Yeah. We know, we know where the lobster usually come up,

see. That's where we put the net, see. Set the net right

there, then when the tide go down--maybe the tide come up

about, uh, 6 in the evening. And then, uh, the tide go down

13



KN:

about 10 in the night. We go--we go back down there, pick
‘em up.

I see.

: _“_BHT‘—They_usua&&y—-you_get_about_ihxgeL_QQEE_iQUIEm"f}QbSter°

KN:

BH:

:

‘

BH:

KN:

BH:

w
o of

4

BH:

Oh, wow.

Inside the net.

Wow.

when they get eggs,'they put 'em back.

When they get egg, eh, we let the lobster go, see, withethe
egg on ‘'em. We don't take 'em. Just let ‘em go.

Nowadays they take everything--eggs and all=" [

And--and the--and the net that you guys used from the canoe
was different from the lobster net, was different from the
surround net?

Yeah, yeah.

It was what color?

They--they was different.

what--what would you Jjust call it, upena? You just aalil G
upena?

Yeah, upena. Upena iéelu.

How many different types of nets did you guys have? You had
+he surround, the lobster, upena Tipelu--

Upena Gpelu, the jobster net, and then--

The opaﬁ one, tTOO.

opaf net.

For catch da kine, uh--



The opat.
The opafand--as for pait, the opaf, remember 03

Yeah, yeah. Opa%-net small that.

.— and then-that one-used-to go catch the ohua, toO.

Yeah, yeah.

That's the baby manini.

That's another fishing net?

As--as about, uh, what that?

small that one.

about half inch. Less than half inch, I think, the eye.
veah. That one small. That one for da kine opai net.
Opai net.

{] ohua.

The opal net and the ohua net was the same--one and the
same?

veah. That one was made with bamboo--not pamboo--what was

that? That rib part.

|\‘|I

Coconut—-the——the—-

No, no, nho, no, no, no, nNo. No, not coconut.
No.

I think that, uh--

The coconut stump xind?

No, no, no, No, no, no, no. ki

T\;
Yyou know, Jjust 1ike the opelu one ©On the [17?

15



As da kine--as not the coconut that. As that, uh, the
jauhala. You know the lau--lauhala, the root eh? The root,
the lauhala root. That's the one they use for thal, uh==

MH: The opai net.

BH: The opai net and that's what they use for the opelu, too.
The opelu net. The lauhala.

KN: I wanna see--can you draw the, um, opai net?

BH: Huh hm.

KN: Poor thing--Art 101.

MH: 2t least he []

BH: The--the opai net is, uh, square?

MH: (] No. Like that. The stick stick in the net and they get
+he eke underneath--over here, the eke.

BH: Oh, yeah. Just, just, Jjust like--just like, uh, ice cream
cone shape.

MH: Yeah.

KN OR.

BH: Come like this.

MH: [] draw that kind.

KN: I had a--I had a guestion I wanted to ask you. Um, you
mentioned in your, um, in, in the tape that--you were
talking about how the ladies who went to use with the scoop
net, eh?

MH: Un.

16



—MH:

KN: And, uh--like who were, who were some of the--what were sone
of the names of the people that went to go down SCOOPp net

with--like your mom them, you guys?

Had my -mom,—my-grandma= -1 remember my grandma. =
KN: What was your grandma's name?

MH: Kaha'olu.

KN: Kaha'ulu?

MH: Kaha'olu.

KN: Olu.
MH: Olu.
BH:-%Eha&ﬂrérﬂea.kaL%H 1 Lﬁ iﬁ@ﬂ.

MH: Had my aunties--um, my auntie Betty, my Auntie Annie,
Kahale, Abbey. They all was from our place. And more down

the other side, had my aAuntie Kanoho. And [go down da
éama R EA
was

Auntie Kapu, and who else? Auntie Ka
N

pu-
hi \_Ji BWA
See

2 man with one arm. That was the %j. " everybody used
to go send somebody stay down the beach. Everybody go, you
know. More--everybody can catch something. There's always

something for somebody .

-

Uh hm.

:

T remember sitting on the sand. My mom parked me over there
and all these ladies stay over there. walking the, the--
catching the ohua and--

KN: Was there--I Know there was a point when, um, like people

say some--this is what I've heard, anyway--that you don't

17
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MH:
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see those small fish around NOW that you--like how you used
to see them pefore?
§ET -
‘No, you don't.

wWhen did that—stop?—wieausemlimnsurg_you could--

I think. See. We came home in the '70s from Honolulu. We

a1l Bad Flie el think it was almost close to the '80s, I

+hink the later part of--the '70s--the early part of the

1gos, I think so. tcause by then already, the people was

moving in Kalapana, so we had more surfers.

So you would say j+ was--it would Dbe towards, like--the late

170s, early f80s.

Yeah. That's when you never-—cannot——seldom do you see.

Used to come once in a while after that, but not like

pefore, you can always see 'em in the pond.

Right.

The reason why, DO more food that they had because of the
NTE

big, um, the bige [El the‘i&};%Lreline sank.

So that's why you think that there is—-

so and then with the new people that came in. We had

surfers galore, already. So where they--we went fishing,

that's where they walked, too, for go out.

To surf?

To surf.

what other fishes pe--besides the ohua was there in that

1ittle pond? what-—-if you Know the names?

Ohua. We used to get ohua and, uh, uouo--

18



A2 EEERBEE

i

55 B B

2

2

How you spell that--wowo?
No. U.

U.

= U__D = = SN —

U-o.

U--uouo. Then, uh, also, uh, we had that, uh, moilii, eh?
Moili'i?

Moili'i--baby moi.

Just 1like, um, [] the other side of the island of Oghu.
They get, that, um, breakwater?

Uh huh.

Kahuku--not Kahuku. Haleiwa--you know Haleiwa there?

Yeah.

Halalu. Get baby kind halalu, then every time go catch, eh,
the small kind?

Yeah.

Well that--we used to have the moi run over here. That used
to run the moi. And that we don't have anymore. And in
the, the, the ponds and the--we used to have kupe'e.

That's another name of a fish?

No. That's the shell.

oh, yeah the--

As the shell that, kupe'e.

Kupe'e. Used to have along--

The pipi'i?

19



MH: No, the pipipi ;s different. The pipipil js up by the
cliffs, you Xnow, we nad the plack one.

KN: Yyeah.

MH: But iidas plggmmmes T e

KN: Kupe'e.

BHi: RupelesCeRs out during the night.

MH: The guys used 'em for shell lei around the leg.

KN: That was around the little ponds that they——

MH: All around the coast--the shoreline.

BH: All along the shoreline.

KN: Wwhat time do you think that--

BH: Dark night.

MH: You 100k dark night and get plenty stars--

BH: Plenty stars, clear.

MH: Clear. Aand then—-

gH: That's when the--

MH: Kau the kupe'e~-

BH: Kupe'e kau.

KN: What is kau?

BH: Plenty:. plenty. That's when the kupe'e all come Uup; eh.

EN: . Oh; I 88t

gH: And then that, when you--when you go and catch that one, You
get the flashlight. vou don't shine your flashlight all
over the place~—

MH: Shine only in the front==

20
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BH:

— [ ] fﬁe_--_sand-__i— iz ol

only where you're at. 1cause the light spread out. The
thing, the kupe'e just fall. You can hear the thing fall.

Oh, I see.

They crawl up on the sand. All on the stone.

A1l kind shapes and sizes.

A1l different colors.

The shell was more white than black.

Uh hm.

There's more white, gray, white, brown. You have to shine
like this and just--no make noise, though, because that
thing--every little noise you can hear 'em falling off the
rocks. You can hear []. No make noise! You know,

everybody you just go--

T wanted to see what you--

No, I was going get da kine.

Oh.

Yeah, this is, uh--the upena. Kau opaﬁ.

Now was that. Now the opai net, was that different from a
scoop nhet--or was it the same net?

Un. Some was the same, no? Scoop net and that kau opai
upena?

Yeah, almost. But some used to have like that with the
handle like that.

csee one handle and some have, uh, two, eh.

21



MH: Two--two sticks and the net hanging down.
KN e te.
MH: Then you have more control like this. TwO hand. Or else go

i,
¥

A

'.‘I =
with one stick—{i+

e :
ut_the bottom part of the bag was a

smaller mesh. It was a different from the top part of the
net. The bottom part was where all that fish would go and
then no can hemo. You know, no come out. So you have to
pick up the bottom and turn 'em inside out and put out.
Throw 'em out SO that you can seeé what you got.

KN: So the cpai net was the one with the handle--

MH: Uh hm.

KN: The scoop net was--was--could be 1ike the one with the
handle or it could be the one with the two sticks?

¥MH: Either or. Yeah. Some would have the two sticks--

KN: At the top where you would use your hands +o0 control the o-—.
o=

MH: The net. Yeah.

KN: Control the net. And the difference was that on the bottom

of the scoop net the mesh was smaller than the mesh on the
opai net. 1Is that what you remember?

MH: The top part.

BH: Yeah, yeah.

MH: The top part is different.

BH: Something like this, see--the sScoop net.

KN: I see. And then you twist--

22



BH: You get two handle.
KN: Yeah. 1I've seen.

BH: Then you get a loop, eh, underneath. You just scoop, and

'”___“““_—then—this—ene-here_you_kau_npgi.,_ij_gg_gigg{_uh []; I come

back. saas ﬁ;i!%izt — S S

KN: [] If you look on page, um, [] page three, where it says--
one, two, three, four, five, six lines from the top--it
says, "We get ulua, we get kawele"--how you say that?

MH: Kawele'a.

KN: "Kawele'a. We get"--what 1is this--"uhualua®?

MH: Hm?

KH: 1 couldn't--couldn't catch that one.

MH: You get ulua 1.

KN: Uh huh. When, um. When do you remember Kalapana Hawaiians

having fishing--having motorboats? When did they start
having motorboats instead of--oh, well, how this guestion:
when do you remember canoe fishing ending?

MH: In the '40s. In 140--wait, I went--'47, 148 --somewheres

around there.

KN: '47 or '487?

MH: Yeah because i'm--I was born in '41, and then I used to--oh,
1 used to hate fishing!

KN: You were born in '417?

MH: Yeah, I was porn in '41. 'Cause everyplace my mom and dad

went, I went. And if they going fishing nighttime--my dad

going fishing nighttime--as mean I have to go down with my
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mom 'cause there was only three of us. And my dad used to
go fishing with my uncle folks.

KN: ©Oh, I see.

S 1 Andwhon_the—eaﬂeeT—-And_my_dad_nsgﬁ to go and so, naturally,

I got carried, go down the beach, put on the--on the side,
and they get everything ready and off they go. Then me and
my mom gotta wait over there till they come back.

KN: Yeah, that's what you were saying last time. When--when do
you remember the first people who had motorboats--the first
Kalapana Hawaiians to have motorboats?

MH: P'59 ==

ﬁj“kiéé}é.

KN: Oh, this is the kupe'e?

BH: That's the kupe'e.

KN: Oh, I see.

MH: But that one is black the shell. [] used to be white--white
with brown, white with gray--

KN: Hm, I see.

BH: That's how, uh, that's how big he come, see, the kupe'e.
Some bigger than this, see.

KN: Gee. And you guys eat this?

BH: Boil 'emn.

KN: Like the pipi'i?

BH: VYeah, just like the pipipi.

KN: Get plenty more meat.

g

Yeah.

[L¥)
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BH: This one get plenty, eh.
MH: Big. That thing--

BH: You just boil 'em, put salt inside and then--

KN: r“know—wha%—-l—had_a_question for you is: When did the canoe
fishing end? She had, she said []. 1cause your father was
one of the last people who went out on the canoe, right?

BH: Uh hm.

MH: Not them. They were still=—

BH: We were still--

MH: They were still going out--

BH: My father them were still going out.

KN: Yeah.

MH: No, you. You, Sonny, and, um-—-

BH: ©Oh, yeah, yeah, yeah. Me and my brother. My three--
MH: See, it stopped about--we went around '60--
BH: Was '60, '617

MH: Me and him got married '61, so—-—

BH: In '60, eh?

KN: About '607? You guys--who was the last people to go do canoe

fishing?
MH: Them.
BH: Us.

KN: You--your family?
BH: Yeah.
MH: Yeah.

KN: In Kalapana--and, and that was in '60 or '617?
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Yeah.

Yeah, someplace around--

MH: In the '60s--

BH: in*th?—i6esﬂ- ______ o

MH: ﬁ%bzaé the lastcones

KN: Do you remember the first, um, Kalapana Hawaiians to have a
motorboat?

BHE Uhe=

MH: Nobody had.

BH: Nobody had.

KN: Nobody had? Oother people had?

BH: Nobody had.

MH: Yeah, guys from opihikao had. And they used to come
Kalapana and launch out.

KN: And launch out on your guys'--

BH: Yeah, yeah. iaunch out by Kalapana. But the thing is, they
don't know how to out through Kapalana side. So they, they
always get, uh, flipped over, Sseé.

MH: [] land on top the rocks.

BH: Land on the rocks, so that's why that, uh, canoe landing you
have to know how to go out. And if you don't know how to go
out, you cannot go out.

KN: Uh hub.

BH: fCause you always flip your canoe over—-

KN: Right.

MH: The boat.
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BH:
MH:

BH:

— “HMH: Not boat,

BH:

BH:

BH:

Flip the poat over, see.

Used to b

Yeah,

Even,

side.

oh, they had a motor on the side ©

Yeah,

what they used to go out Kalapana side.

yeah. skiff.

uh, the canoe, the canoe they

outboard motor. They mount

And when was that?

wWho use

Yeah,

who was that?

Um, Wwho was?

1cause you folks was the

Yeah,

there, but after,

out with the--with boat.

I know we were the last to,

oh, I see.

They mount ©

and then went out.

e--pbefore used £o have--what,

T—mean—-yeahT—wel;j-

after we went finish,

n the ca--the motor on the s

d to go with the motor?

skiffs?

_as_boats, you Know, but--

mount the motor on the

f the boat?

'em on the side. That's

jast to have the canoe.
uh, go out with canoe oVer
somebody else went

Had, uh, motor on the canoe.

ijde of the canoe--

T know, Kgga. Kora had. But we didn't have.

Somebody--somebody from this,

Wwas it--7

Not unless, not unless from,

Kalapana.

Yeah,

that's where the, the--
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1557
Yeah. Because I was about eighth grade. and all--because

they nev--séee this family as my grandfather's family. They

54 B 3

G

BH:

1ive—6pihikaeT—~$hey—can_goﬁout_ta_their own landing, but

they wanted to come to Kalapana. So they cane and stayed

our house and tﬂfﬁ’ um, (MY, uh, my dad +ook them out and
= ke 1

L £ w

showed them howlﬁq.éuahé‘listened and looked, you know.
So you think 155 then?
About !55 becauses~T

And who was it that had the motérbdats?
_gm_twiﬁﬁi

Was the Kealohas from Op'hikto,'ﬁﬁniwfﬁﬁir=he marrie
s : Eua,iyiqil
Opihikao girl. Kealoha, , Alofonso-—as one

Portuguese from Hilo. Punan from Hilo-—another Filipino.

d the

But that was da kine skiff, you xnow--real tiny kind boats.
Oh, I see.

and, ho--was dangerous! But these guys they go out by
themselves and they come back by themselves.

This is how they, ub, da kine--See this is the ohia, eh.

Uh huh.

And then at the end, they got, uh, one short piece, uh, ohia
wood, eh.

Unh huh.

And tie 'em toO this, uh, ohia. Then they bury 'em in Ehe

ground, the two end.

([}

So this, this loAg--

iy R O
This, t+his 4og pliece. Let'!s say your canoe run on top, See.
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and that's ohia post?
Ohia post.

And what was the thing that you used to tie them inside?

BH:

BH:

U, usually“they—ﬁail—iemnin_or they tie 'em with, uh, with

rope, eh.

oh, but it was ohia, too?

Yeah, as all ohia, see.

OK.

So the log wouldn't--the ohia wouldn't run away when the
water come up. When the tide come up, the water wouldn't
take 'em, see. tcause every time the, uh, the canoe go out
then they don't have, uh, stationary, they had to take ‘em
all out, eh. Take out the ohia. Take 'em way up so the
water don't get 'em. So when the canoe comé inside they put
all the st--ohia back, uh, back on the ground. So the canoe
come inside and then just run on ‘em, see.

This was. OK, if +his is the, the ramp where you're going
to go down into the water--

Yeah, yeah.

The top part, was it connected to the--to the thing? Or was
it something that they would put into the water then bring
back up?

No, no, no. Tt's all stationary right in the, uh, ground,
eh. All this ohia.

Oh.
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BH: You see, it's like this, see. This--you Know, this end,
they put ‘'em in the ground, and then your ohia stay like
this, see. Then the other end you stick 'em in the ground
and_then they tie--

KNz 86 that==

BH: They nail ‘'em, they nail 'em. This end, they nail 'em.
This other end, they nail ‘em together, see. SO it doesn't
run away.

KN: ©Oh, 1 see.

BH: See the canoe going run on top here, see. It doesn't run
away. But if they don't have the--they don't put this, uh,
pin on both sides, every time the canoce come in they have to
pick 'em up and then take 'em way up-. Put 'em up so that
the water don't get ‘em. When the canoe go back out, they
put 'em back, put 'em between the rocks. Hold 'em like
tthgs—-

MH: All rocks.

BH: All rocks, see, over there.

MH: Black rocks.

BH: The canoe landing.

MH: Yeah.

KN: Oh.

MH: But when sometimes they come in low tide, no more WaceLF==

BH: So you have to--

MH: You gotta go and take the posts. You know, they always have

ohia posts on the Gl EEs
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BH:

BH:

“that, n0”more1—~8ﬂt—itis_low tide“sg_tggg_pqggg_gg_pggy

Take the ohia posts stick way down.
Then you gotta go run down. Put tem down because they go to

certain mark and that's it, the ohia posts. Then after

going come in they going dive all on that rocks. So then
they gotta line 'em. Posts, you Know. and catch the wave
so that it'll 9o over these posts and then catch the rest of
Ehge=

of the posts, eh.

The ohias.

The rest of the ohia you go slide on top the ohia, eh, come
up.

and does it roll when you slide up?

Yeah, yeah. some of the ohia roll, se€. So, SO you have to
find, uh, da kine rocks, eh. you make one rock like this,
the other one 1ike that and then you put tem in between SO
she doesn't run away, €h.

oh, I see. I see.

so she hold tem, eh.

oh, OK.

Sometimes You know the canoe come on top everybody pushing
tem. The ohia rolling like this, eh, coming up. He run
over your leg. you get caught. "OWw, my feet--" The ohia
stay right on top your legd.

So it was something that was stationary?
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Yeah. So as why this one some they make ‘'‘em stationary,

ah==

KN: And sone aren;t?

BH: Yeah. Some is not, uh, stationary.

KN: Da kine that you put 'em in between the rocks like that and
you just--or two posts or whatever, and you just roll it
over and--that wouldn't ?F a statlivaaly, ‘cause you could
just pick it up and }éagéght?

BH: Yeah, yeah. Pick ‘em up and then bring 'em up.

KN: Do you remember the, the landings that had stationary ones
and the ones that had, um--

BH: Oh, the only one I know was the Kalapana one. That's the
only one I Know.

KN: Behind the Catholic church?

BH: The Catholic church.

KN: And OK, and what, and what didf—was that one? Was that a
permanent one?

BH: Uh, that one, you see, yeah, used to be a permanent, uh,

BH:

ramp over there--canoe landing, that's a permanent canoe
}anding over there.

s

}){ ohia?

The ohia, well, he stays over there until, you know, the
poat end get rot and you just take the whole ohia stick and
+hen take 'em up, put 'em on the side.

Put a new one in.

Put a new one in.
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4l
KN: And what was thesei}% again?

BH: This is here, is the ohia. ohia--that's all ohia, see.

ohia pin, eh.

S

BH: Pegs. Put 'em in the ground.

KN: And then the rocks would be to serve the same purpose as the
pegs?

BH: Yeah. The rocks, uh, that's the one, uh, hold the ohia so
it doesn't run--

KN: Was it tilted, the landing?

BH: Uh, no. Not too tilt, it's kinda sloped going down.

KN: Not that tilt, though?

BH: No, it's not, uh, 45 angle.

KN: ©Oh, OK.

BH: AJt's ?ﬁé 45 degree.

Lyn by

KN: ﬁé crash. OK.

BH: 1It's less than 45 degrees. AS slant, eh. Slope going out.

KN: Another thing was, um, baité.

BH: Bait for--

KN: OK. For--let's see. Baits, different baits--0K, say your
baits for your, um. OK, what kind of different baits did
you guys use and for what fish did you use those baits?

BH: Opelu. Opelu, they use--we use opai.

KN: Uh hm.
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BH:

small red opaf. And, uh, papaya. And, uh, for kawele'a
they use, uh, opelu. Opelu, pait. And, uh--most, most time

they use, uh, opelu, eh, for pait, eh.

: HH?"Hﬁrdiy—anybody—ﬁse—shrimpT—nol__Lﬁmean_the::ypu_know that

BH
MH:
KN:

MH:

w
e

w
3

%

w
Y

opé% inside the--the one in the box?

Yeah, yeah, yeah. No, no, no.

Hardly anybody use that, no? Was most;y fish.
Opa£ in the box?

Shrimp.

Shrimp.

Shrimp? The kind from--you puy from the store?
Yeah, yeah.

Like how you can eat the--

Uh hm.

Yeah, yeah. Sometimes tThey, they--certain guys used to use
that, but I don't think Kalapana--—

Kalapana never--Kalapana never did use.

The opelu.

They only use the opelu for bait.

They used opelu for bait?

opelu for bait.

Bait for what?

For, um, catch, um, other fish, eh.

Like which ones?

oh, like, uh--kawele'a and then, ih, oh-gete-

Aku, too, no? The aku?
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:

BH:

. @_._;_... — 4

Yeah, aku. Yeah, aku they use da kine--the opelu.
And to catch the opelu you would use-=7?

You use the red opai and, uh, papaya. Cut up--

1

Eh?

Some--they never used sand?

No, no, no, no. They no use sand.

Ooh, no. That was opihikao guys, they use sand.

what about to catch like the u'u or the, um, O the--
U'u never had bait, no? What they put on the u'u? I forgot
already.

U'u. They, they put any kind bait on top. For u'u.

[] Would you--U'u was with the--what 1line? Kaka line?
Um--—

Hand line.

Hand--hand line.

you said that, yeah? 1I'm sorry. You said that already.
Hand line.

And so the small fishes was just the nets, yeah?

small fish was all net.

You never used any--any kind of bait?

No, no, no.

You just catch 'em?

Yeah. The only one we use, uh, for, uh, da kine opelu is

all da kine, eh--net, eh.
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what about diving or spear-fishing——what kind of--did you
guys do any of that? Any diving or spear-fishing?

oh, yeah. 1 90 spear—-fish or dive.

Him ana tﬁé“brcthersT—the~nephewsT =

A1l us, we go dive.

A1l in the back—-—

When you guys dived and you went spearing and stuff like
that, what kind of fishes would you catch?

Aw, all kxind fishes. Hmn. catch papio, We spear papio, we
spear uhu, we spear, uh--

Api.

Api. We spear nenue—-—

Kala.

Kala, and, uh, what else? Menpachi.

U'u as menpachi.

Oh, I see.

Yeah, men—-u'l, aweoweo--—

Sometime they just go for certain fish. sometime all for
uhu, and-igéé;only--

only for one kind fish, ebh.

How would--when would that be determined that you were only

- -

going to--if that's what you wanﬁei-to eat--if you Jjust

Liey
wanted to eat one kind £ish or ;ﬁ’
Wwell, we figure if we wanted to eat one xind fish, well.

Maybe we have about three guys going out dive you just tell
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‘em, "Hey, one kind fish: u'u." So everybody spear one kind

f£ish. That's all. One kind fish.
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ing else, 1ike when you

__ﬁéﬁf_aiviﬁqT_besides—fish% Like-=

MH: Turtle.

BH: Oh, yeah. Turtle.

KN: Eh, heh.

MH: Turtle. But they used to go with da kine--
BH: Turtle, we dO out on the boat, eh.

KN: On the canoe OT boat?

MH: Boat.

BH: Uh, boat. Da kxine, uh, skiff.

MH: Outside the Black Sand.

BH: We go outside the Black Sand, g° out. I say about half a
mile out.

MH: They go with the rope Jjust 1ike cowboy.

BH: Jump Off the boat.

MH: Jump off because, way--outside there's a big--

BH: Reef. vyou know reef, eh. SO underneath, uh, the end of the
reef get cave, see. so that's where the turtle sleep,
underneath there. so the boat stay out%ide there so two
guys--one guy jump off with the ropes &ive all the way down
the bottom till he get the sand. And 100K underneath the
cave, see the turtle, put the rope around the wing. Tie it

up. And then he just pull the rope. The top guy--the guys
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on the boat, they just pull the line while the turtle coming

the wing, eh.

out.

KN: 1 see.

BH: So soon the turtle come out you just pull *emali the way ———
coming up and the diver just come back up.

KN: Wwhat bait would you use for that?

BH: We don't use no bait.

KN: Oh.

BH: Just tie 'em with the rope. Just go dive, eh.

KN: Yeah, yeah, yeah.

BH: Go dive, you see 'em, then put the rope around

KN: Yeah.

BH: Tie 'em up, and then just.

KN: Oh.

MH: How many pounds?

BH: Haw.

MH: Ninety pounds? The big turtle--

KN: Did you guys--7

BH:  VYeah, biqg, big turtles=

MH: But see that--before, what--nobody, I mean, you know the
turtle, I mean we going--everybody going eat the turtle.

KN: Yeah.

MH: You know, the wings get eaten. The only thing you going get
is the shell and the bottom part. Everything is eaten, you
knew. - Sa==

KN: Not like nowadays, eh?
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MH: Nah, I mean, but--nobody catch small kind turtle. Small
kind--

BH: Letta go.

— — —MH: No—touch- -¥eu—%akefthe—big—kindT_u{quso.weﬂused_to_dry_Lem_.___“___

and eat turtle stew and--

BH: Some good, boy!

MH: [] Catch 'em in the morning, bring 'em up--

BH: Cﬁt 'em all up.

MH: You know, gotta let 'em drip.

BH: Uh hm.

MH: Then lunch time they cone pack, they going fishing now for
lunch. They come back, then they--

BH: Cut 'em all up.

:

[] the turtle.

:

So I--my job--dry the turtle.

BH: Dry ‘'em on the rocks.

-

Oh.

g

Because cannot, um, leave 'em. The mongoose going steal
'em. So I have to sit there in the sun drying all this
turtle, and the other, the wings part they get 'em ready for
make turtle stew--

KN: Uh hm.

BH: Make stew with the wing and the chest. The belly part.

MH: And then everybody stay checking out how much fat the turtle
get--it's green fat.

KN: Eh. Eh, heh, heh.
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BH: Eh, real, real good, you know that fat.

KN: The fat?

BH: Yeah.

MH: Because tney—teave—me—with—%hertustleT and I have to go cook e
+he turtle and I have to go fry 'em. I hide all the fat.
Eh, heh, heh, heh, heh.

KN: Hah, hah, hah.

BH: Heh, heh,heh.

MH: All the fat from all []. We were t+he only married couple.
We--all my uncles—-was all family. All my uncles would all
stay down at the beach. I--we were the only married ones.
And then his niece used to come with us. The rest was all
bachelors. We stayed down the beach, you Xnow, and--Morning
time they wake up, fishing for breakfast, come back. Then—-
and so, and so them they catch the turtle. Lunch time they
go f£ishing for lunch, tco; come back. We eat fish, we had
fried fish, poke fish--any kind fish.

BH: VYeah, everything.

MH: Everybody just prought the staple--

KN: Uh hm.

MH: You know, oOne pring the cream sugar, the other one bring the
rice, and [] bring paper plates, and everybody [] chief
cook, you kKnow--

BH: Yeah, that, uh--either that or everybody, You know, pitch
in, eh.

KN: Yeah.
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— XNt Oh, that's goed——

BH: Give so much, eh. Give her and then she go up store--
MH: I go shopping.

BH: She go shopping, eh. Because--—

MH: Five dollar a piece, you know. But five dollars pefore--eh,
choke, so--—

BH: Eh, plenty, You know. Plenty stuff, eh.

MH: [] "What you folks want?" I take the shopping list. "Oh,
OK. Everybody poneau." Then I go shopping. Come back.
Oh, we had a meal. Not only for us, pbut--everybody from
Kalapana come down. We []

BH: Um, hm, hm. Stay down Kaimu.

MH: Say., "Everybody come. Everybody come." Eat up.

KN: Uh huh.

MH: Everybody bring from their house.

KN: As one other question. You know like how--this is what I
heard, that if--when they had luaus before down there, you
didn't even have to be invited--that you just went--

MH: Uh hm.

BH: Yeah, yeah.

KN: But then, I also heard that there was a time when that
changed, when people like [] later on then people would
start, you know, you would invite and if you weren't
invited, you wouldn't go--

MH: Uh hm.

BH: Yeah, yeah, yeah.
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KN: When was that? When was that--that change?

BEH: Ob==

MH: 1In the '70s. t70s going into the '80s.

BHT Yeah:

KN: When you wouldn't, you wouldn't--?2

BH: Before, before that, in the '40s everybody just go, go, eh.
They have party, they go, eh.

MH: The '60s we were still having parties.

BH: Yeah.

MH: And anybody was invited to come.

BH: Uh hm.

MH: You never had to be invited. [] FOhLEme S0 and so family."
"oh, come on," you know. By the '70s was the same thing.
But as soon as we got--was the later part of the 170s going
jnto the '80s, as when we had to stop. Because Wwe were
having people that we never kxnew and--they were like--

BH: They come—-—

MH: New people were coming in.

EN: [} ia it they come sing and dance?

MH: Yeah, and they were like--

BH: Yeah, they, they--they make trouble, eh.

MH: Even though we jook like poor, but we were clean.

KN: Yeah.

MH: You know? To us, you--no matter how poor you are--you

clean. You wash and you starch your clothes and you iron

+hat clothes and you still look neat even if you poor.
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KN: Right.

MH: There's no excuse that you no can jook neat. So here come
this new people--

KN: Like== ==

MH: Dirty looking. Hippie out to the max. Eh--

KN: Do you +hink that was the reason why things stopped?

MH: Yeah, because they came with their different attitude.

BH: Mm.

MH: Their own prejudice, you know. Here we were crying, "You
dirty--eh, over there the shower. You do take a bath."

KN: Mm. [] Hawaiian--

MH: But they came with their own prejudice where--there was noO
way, no how, we can break down their prejudice, Yyou know--

BH: So--

MH: Just like we were--"Eh, this free country. This is God's
country. I can conme here if I like." Which is fine with
us, but you adjust to--no come with your own prejudice, Yyou
know.

KN: Right.

MH: Oh, dark skin, brown skin, and all that. SO, end--ended up,
we started building our oOwn.

KN: Right. Right.

MH: VYou know. Our own attitudes. Trying not to have this ugly

attitude. But it was starting to puild already- But those

who—--
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KN:

MH:

BHT So that*s why

2

i

55 B 3

That's what I suspected, You xnow. I-—-that's what I
suspected, but I wanted to hear you--

Yeah, yeah.

Wwe didn't want to feel that way.

That's why we sStop 'em, eh.

vou know. And then they were like--

No invite nobody.

They were-—they came in and they were hungry. Wwe fed them.
Then afterwards, next thing you Know. "Oh, those people
they had awful food, you know." We hear. Wow! Wnhat--how
they say []1 you Xnow.

Right!

They came wWith their own opinions-—-=

They just invited themselves.

veah. We told ‘em cone eat, you Know.

tcause they were--what, were they walking around or—-?
Yeah. Coming. And then, we da kine like, we see anybody,
ncome in." You Know. ncome." Then afterwards—-

tnvite ‘'em. Just let tem come inside.

{] Then afterwards, they get their own comments about the
food.

would they stay with you guys and socialize?

A lot of them didn't.

They just--

They would come in.
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BH:

MH:

BH:

They just crash in.
But afterwards, after they stayed--

We stop 'em.

’__HHT__Hnd—after—they—get—ceup;e-ei_lumps_irom_the local guys.

BH:

BH:

They give 'em licking in the night.

Uh huh.

So that's how--that's when we stop 'em.
[]1 too strict.

Stop them from coming in.

How they--OK, now I have the map. Let me see.

Yeah, we talking about the ko'as. And they talking--this is
an old, like 19, 1920 map. And we talking about the ko'as,
and you say, um, npohakuloloa."

Uh hm. Pohaku.

OK. Then you mention this point called Au--Aumake--Akumake.
And, um, and you're talking about--you say right here, where
to look. You look for one, the post mile--Dby the post mile
marker, and then you said Pohakuloloa.

Uh hm.

OK. Where is that? OK. They have this--That's what I
thought it was but they--they wrote it wrong right here.

OK, but where--and then you said, you know the, where the
mile post is--

Yeah, yeah.

And the cement one.
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[] That's opihikao that []. Kaena over here. (]

BH: Way down there?

MH:: Waik. ~Um==

BH: TTy, try"iook—the~ﬂame—eve;_thexe--pan already, this.
KN ‘Then ngﬂizéﬂfzg, nakxumake. Mahekela. Akumake."
MH: GEEEEEEEE% is over here.

KN: And--

BH: Ah.

MH: See, Pohakuloloa is the--the name of the stone.
BH: Yeah, the name of the stone.

MH: Long stone. This is Kalapana Village.

KN: Uh hm.

MH: 1It's just, wait--

KN: This is Pohakuloloa? Right here?

MH: Uh hm.

KN: OK. Now where's akumake? You were talking about the--=
BH: Uh hm, hm.

MH: Wait, let me see Ethat; uli==

BH: AXkumake.

MH: Page 6, eh, you said?

KN: Yeah.

BH: Pohakuloloa.

KN: Akumake.

MH: Mm.

KN: Talking about the ko'as.

MH: That was across of Pohakuloloa, the, the post.
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Pohakuloloa stay right next to pohakulolo, by the point--

Uh hm. As this one here.
Between Harry K. Brown Park and Pohakulolo.

Is what?

BH:

BH:

As where the;:mile post stay.

No more nowW.

you go straight outside. Then he get that, ub, what that

point? Uh, Kupahua--

Hakuma? Hakuma cave?

No, no, nNo. past Hakuma. BY Kupahua. Get that point, eh,

sticking out?-

-Where is that?

Ah--

Is this it?

Keawa.

Kéawa?

Okupahua. That one? No--yeah, there the point!
the point, eh? Wait, wait, wait, wait.

As what--what the name of the point?

It says Lonokainu? No?

No.

Ah.

Keano OT Kupahu'a? This point?

where, where, nO. Where I go, 9©° make ulua, eh?
uh, before--way back, you get that point outside.

that point already?
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Md: I don't know. []

BH: As the point we walk outside and then from over there we
jump inside, eh. Go, go dive.

KN: I see. And”that—point—iSFby—Kupahula7

MH: Yep.

BH: Yeah, yeah, yeah. SO that point, eh, you mark that point,
and then you mark that, uh, ponakulold? Then you get the
mile most--

MH: See, this is Kupahu'a, right there.

BH: As where the--That's where the opelu ko'a [] here outside.

KN: Where is Kupahu'a? OK, mark this one. This, right here.

BH: You gotta come down Kalapana side.

KN: Right here where your finger--

MH: This is the, this is point, I think so. Yeah.

BH: This is the point, You know.

KN: OK. 2and then where else?

MH: This one the point and--

BH: Pohakulolo”

MH: Right there.

KN: Right here? Was that a point?

BH: Yeah, yeah, yeah. Right there.

KN: Oh, right here, right--this thing?

BH: OK.

KN: OK.

BH: Now you mark that point and this point--

KN: OK.
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So the mile post supposed to be right in between here, see.
By, uh, Harry K. Brown Park. Where Harry K. Brown Park?

KN: Around here.

BH: Yeah, right around there: = B

KN: Uh hm.

BH: So the mile post should be right inside here someplace.

KN: Right here? 50 YyOu mark this?

BH: BY Pohakulolo, eh.

KN: Uh hm.

MH: Uh hm.

BH: Not too far. Someplace around here the mile post. So you
come straight outside, you mark Pohakuloloa and, uh,
Kupahu'a point. As where your opelu ko'a stay.

KN: So, how would you know how far to go out?

BH: Well, you--you can tell, see, YoOu. From over here--

KN: Uh hm.

BH: Then you come, uh--you mark this one here because this point
here is kinda way outside, see.

KN: Oh, I see. Yeah, yeah.

BH: The point come way outside, so you mark Pohakulolo--

KN: Can you see this point over--7

BH: You mark Pohakulolo, the mile post, and this, uh, Kupahu'a
point. Gotta be in line. Your opelu ko'a stay outside.

KN: ©Oh. I see.

BH: See, about from shoreline outside as about--say about one

mile out.
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MH: This is really the old map, no?

KN: Yeah. It's a 1920 map based on like a 1904 map Or 1902 map,
so it's really old.

BH: So that's how they find thé—cpeiu—ko+a7—ﬁa%apaﬁa—eneT—

KN: Yeah.

MH: Kikala. Yeah, []

1H: 2s by da kine, eh? Where Granny them live, Kikala place?

MH: Yeah, yeah. And Kaimu, and then come Makena. Kalapana and
Kupahu'a and--

BH: Kapaahu.

MH: Kaunaloa.

BH: Kaunaloa?

MH: Uh hm. Kupaahu.

BH: Plenty Hawaiian names, you know.

KN: VYeah, but some of 'em are wrong. A lot of 'em are wrong.
Because it's a super old map, yeah. The person who did it
was probably a haole. So—=

MH: Yeah, yeah.

KN: So, like, even da kine--even the one that we [] now. OK,
another--the last guestion that I had was—--'cause I get
confused, is: When were you folks in Kalapana and when were
you folks out of it? ‘'Cause you guys, you guys moved to
Honolulu for_part of the time, uh?

MH: '66. ‘ﬁﬁ“iéj‘GS we moved.

KN Tod

MH: Honolulu.
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KN: Honolulu? For how long?

MH: Hm.

BH: '71, eh, we cane back?

MH: VYep. '72. 1 mean, '71; 71 —

KN: So those were the only years--so-=-

MH: We've been away.

KN: And then after when you came back you moved to Pahoa?

MH: VYeah, we never go home Kalapana. We came home, we stayed--

BH: We stayed up Pahoa here.

MH: We never go home Kalapana. T never like go, already. And,
we had place to stay and everything but I didn't want to go
home Kalapana already. It was different. The, the
lifestyle was totally different already. No matter how we
tried to go--to feel comfortable, or to get the old feeling
of this was home. Even though we went down fishing and

_ 3@% we Dok, _
everything. vIn the heart was home, but too ] E_felt like I
was gﬁéﬁiﬁf' 'Cause new people were moving in.  She
subdivisions were getting open.

KN: Uh hm.

MH: So the whole Puna area was changing.

BH: All change. When we came pack from Honolulu.

MH: Was so much changes already. And it was--we were just like
strangers.

KN: Uh hm.

MH: I mean that was home.

KN: Right.
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But we weren't comfortable staying home.

KN: Uh hm.

MH: But we--we came home. We decided to come home because our

e kids was growing already and, um, my oldest son was about 5=
EoNr——

KN: Uh hmnm.

MH: When we came, and was time to come home. 'Cause where we
were staying was getting too crowded and they needed to
learn how to eat Hawaiian food. I mean, he went, um, where?
The other side of the island. He went go make crab, you
know, spearing--

BH: Oh, down, uh, Waianae.

KN: Mm.

MH: Not--not Waianae. The other side.

BH: I mean, uh--Kahuku side?

MH: Not Kahuku. Haleiwa.

KN: Oh, wow.

MH: Go all over there he go make crab.

BH: We go catch crab over there.

MH: Catch crab. Black crab.

BH: Nighttime.

MH: Nighttime. Me and the kids stay in the car, and he go by
the sea wall.

KN: Yeah.

MH: = Gntah crab.
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